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DODAVATEL

Narodohospodarsky Ustav AV CR, v.v.i.

Politickych vézil 936/7
11121 Praha 1

IC: 67985998

DIC: CZ67985998

Vazeni,

OBJEDNAVKA

DATUM 18.03.2019
OBJEDNAVKA C. # P000000317

ODBERATEL

Ernst & Young, s.r.o.
Na Florenci 2116/15
110 00

Praha 1

IC: 26705338

zasilame Vam objednavku, jejiz prilohou jsou Obchodni podminky pro dodavatele EY. Potvrzeni objednavky je zaroven souhlasem s prijetim Obchodnich podminek EY.

Popis objednavky:

Technické specifikace

médii;

Na zakladé této objednavky se dodavatel zavazuje:
- umistit logo objednatele na viech propagacnich materialech spojenych se viemi prednaskami/kurzy uvedenymi v ramci ,,EY partnership“ v priloze €. 2, véetné webovych stranek a socialnich

- uspofadat pro objednatele az 2 vzdélavaci workshopy podle potfeby objednatele;
- zajistit zminéni objednatele a distribuci jeho darkovych predmét(i na viech relevantnich aktivitach ,,Economics Discovery Hubu“ konanych v prostorach budovy NHU AV CR, v.v.i.

| POLOZKA # | MNOZSTVi JEDN.CENA bez DPH CELKEM bez DPH

[1 EY partnership [ 1 XXXXX XXXXX
MEZISUCET XXXXX

Poznamky DPH/VAT 21% XXXXX
DOPRAVA -
JINE -
CELKEM K UHRADE XXXXXX

ADRESA ODBERATELE DORUCOVACI ADRESA

Ernst & Young, s.r.o.
Na Florenci 2116/15

Ernst & Young, s.r.o.
Na Florenci 2116/15

110 00 Praha 1

Praha 1 110 00

Bankovni spojeni EY kontakt na prijemce:
Bank HSBC Bank plc XXXXXX XXXXXXXXX

bank. (1cet:XXXXXXXXXX / XXXX

IBAN CZXX XXXX XXXX XXXX XXXX XXXX

BIC XXXXXXXX

EY Objednavka Cislo

PO00000317




Pouzijte Cislo objednavky # na veskerou korespondenci a faktury.
Faktury musi vzdy obsahovat dodaci list a kopii pfislusné objednavky. Bez nich nebude faktura proplacena.
V pfipadé, Ze objednavku nelze realizovat v dohodnutém terminu, dejte ndm okamzité védét.

V3echny ceny uvedené v této objednavce jsou uvedeny v CZK
Engagement Code: | XXXXXXXX
Zadatel: XXXXXXXXX XXXXXXXXX datum: 18.03.2019
Schvalil (business): XXXXXX XXXXXXX datum: 18.03.2019
Schvalil (procurement): Not Required datum:
Priloha:
B
Document

EY Objednavka ¢&islo P0O00000317




Obchodni podminky pro dodavatele EY // EY SUPPLIER TERMS OF BUSINESS
(.;Obchodni podminky EY“) // (“EY Terms of Business”)

Nasledujici obchodni podminky (,Obchodni podminky
EY") upravuji podminky pro veskery nakup zbozZi nebo
sluzeb (spole¢né dale jen ,Sluzby"), které EY pofizuje od
vas (,Dodavatel”) na zakladé smlouvy mezi EY a vami,
odkazujici na tyto Obchodni podminky EY (véetné mimo
jiné poddodavatelskych smluv, u nichz je EY hlavnim
dodavatelem).

Vztah mezi EY a Dodavatelem

1= Dodavatel souhlasi s tim, Ze bude Sluzby
poskytovat s naleZitou odbornou pééi a na urovni
kvality srovnatelné se standardem daného odvétvi,
popr. vy33i neZ tento standard.

S EY je ¢lenem globalni sité firem Emst & Young
(.,Firmy EY*), z nichz kazda je samostatnou
pravnickou osobou.

3. Dodavatel zajisti platnost veskerych licenci a/nebo
jinych povoleni nutnych k poskytovani Sluzeb v
souladu s touto Smlouvou a pfislusnou legislativou.

4. Dodavatel bude poskytovat Sluzby spoleénosti EY
jako nezavisly smluvni partner, nikoli jako
zaméstnanec EY, zprostredkovatel, partner nebo
partner ve spoleéném podniku. Ani Dodavatel, ani
EY nemaiji pravo, pravomoc ¢&i opravnéni zavazovat
jeden druhého.

5. EY uzaviela smlouvu o poskytovani SluZeb na
nevyhradni bazi, tzn. EY mdZe objednat sluzby
stejné nebo obdobné povahy od jakékoli jiné treti
osoby dle svého vlastniho uvazeni.

6. Dodavatel maze poskytovat Sluzby prostfednictvim
poddodavatele pouze na zakladé predchoziho
vyslovného pisemného souhlasu EY. Vyluénou
odpovédnost za poskytovani Sluzeb a pinéni
dalSich povinnosti vyplyvajicich z této Smlouvy
viak nese Dodavatel.

7. Veskeré informace poskytnuté Dodavatelem nebo
jeho jménem budou ve vSech vyznamnych
ohledech spravné a uplné. Poskytovani Sluzeb
(v€etné informaci) spolecnosti EY nepovede k
poruSeni autorskych prav, prav dusevniho
vlastnictvi ani jinych prav tfetich osob.

8. Dodavatel povede odpovidajici zaznamy tykajici se
Sluzeb (napf. pracovni vykazy, doklady o
poskytnutych sluzbach, faktury tykajici se nakladua,

The following terms and conditions (“Terms”) shall apply
to any purchase of goods or services (hereinafter
together referred to as “Services”) by EY from you
(“Supplier”) under the agreement between EY and you
where reference is made to these Terms (including, but
not limited to any subcontracting agreement where EY
acls as prime contractor).

EY Relationship with Supplier

1. Supplier agrees to provide the Services with
professional care and at a level of quality equal or
greater than the industry standard.

2. EY is a member of the global network of Ernst &
Young firms (“EY Firms”"), each of which is a separate

legal entity.

3. Supplier shall maintain all licenses and/or other
authorizations legally required for provision of the
Services in accordance with this Agreement and the
law.

4. Supplier will provide the Services to EY as an
independent contractor and not as EY's employee,
agent, partner or joint venturer. Neither Supplier nor
EY has any right, power or authority to bind the other.

5. EY has contracted for the Services on a non-exclusive
basis. EY may order services of the same or similar
nature from any third party at its discretion.

6. Supplier may (further) subcontract provision of the
Services only with EY's express prior written consent.
Nevertheless, Supplier alone shall be responsible to
EY for the performance of the Services and its other
obligations under this Agreement.

7. All information provided by Supplier or on its behalf
will be accurate and complete in all material respects.
The provision of the Services (including the
information) to EY will not infringe any copyright,
intellectual property right or other third-party rights.

8. Supplier shall keep appropriate records of the
Services (e.g. time sheets, evidence of services



atd.) a na poZadani umoZni EY provéfit tyto
Zaznamy.

Dodrzovani zakonu a Kodexu chovani EY

9.

10.

11.

Dodavatel prohlasuje a zavazuje se, Ze pfi
poskytovani Sluzeb podle této Smilouvy bude
dodrzovat nasledujici pravidla a hodnoty a totéz
zajisti ze strany svych zaméstnancu, zastupcu a
pfipadnych poddodavatelt (souhrnné . Zastupci
Dodavatele®):

a) vesSkere odpovidajici pravni pfedpisy, mimo jiné
platné domaci i zahraniéni protikorupéni zakony
a nafizeni; a

b) hodnoty uvedené v Kodexu chovani EY, jehoZ
kopie je uvedena na strankach www.ey.com

Dodavatel dale prohlaSuje, Ze ani Dodavatel, ani
Zastupci Dodavatele se nikdy nezabyvali Cinnosti,
postupem nebo jednanim, které by pfedstavovalo
poruseni protikorupéni legislativy ¢i legislativy proti
prani Spinavych penéz. Dodavatel rovnéz
prohlasuje, Ze ani Dodavatel, ani Zastupci
Dodavatele nejsou v souéasné dobé& ani nebyli v
minulosti pfedmétem vySetfovani statniho nebo
regulatorniho organu ve véci poruSeni nebo
udajného poruseni platné protikorupéni legislativy &i
legislativy proti prani Spinavych penéz, a Dodavateli
neni znam Zadny pripad, kdy by Zastupci
Dodavatele uskutecnili ¢in, ktery by predstavoval
poruSeni domaci & zahraniéni protikorupéni
legislativy &i legislativy proti prani $pinavych penéz.
Dodavatel poskytne spoleénosti EY, jejim
feditelim, zaméstnancum, partnerum a
spoleénikim nahradu pfipadné ujmy zpusobene
porusenim povinnosti nebo zaruk uvedenych v
tomto odstavci ze strany Dodavatele. EY ma pravo
sledovat a kontrolovat dodrZzovani zavazku
Dodavatele uvedenych v tomto odstavci.

Zachovani davérnosti
Neni-li v této Smlouvé uvedeno jinak, nebo
nevyzaduje-li tak zakon, Dodavatel nepfeda

nevefejné informace tykajici se Firem EY nebo
jejich ¢innosti, véetné&, nikoli v8ak vyluéné& informaci
klienta a dodavatela Firem EY (,Duvérné informace
EY*) Zadné tfeti strané. Dodavatel omezi
zpfistupnéni Duvémych informaci EY pouze tém
Zastupcum Dodavatele, ktefi potrebuji pristup k
informacim za u¢elem plnéni povinnosti Dodavatele
podle této Smlouvy. Dodavatel nepouZije Zadneé
Duveémneé informace EY k jinym ucelum, nez je plnéni
povinnosti podle této Smlouvy.

performed, invoices for expenses, etc.) and shall
allow EY to review same upon request.

Compliance with Law & EY Code of Conduct

9. In performing Services under this Agreement,
Supplier warrants, represents and undertakes
that it will comply with and abide by, and cause
its employees, agents and sub-contractors (if
any) (collectively “Supplier’'s Agents”) to comply
with and abide by:

a) all applicable laws, rules and regulations,
including but not limited to applicable foreign or
domestic anti-bribery laws and regulations; and

b) the values expressed in the EY Code of Conduct,
a copy of which may be found at www.ey.com.

10. Supplier further warrants that neither Supplier nor
any of Supplier's Agents has at any time engaged
in any activity, practice or conduct that would
constitute an offense under anti-bribery or anti-
money laundering legislation. Supplier warrants
that neither Supplier nor any of Supplier's Agents
is currently or has been the subject of an
investigation by any governmental or regulatory
body regarding any offence or alleged offence
under applicable anti-bribery or anti-money
laundering legislation, nor is Supplier aware of
any instance in which any of Suppiier's Agenis
has performed any act that would constitute an
offence of foreign or domestic anti-bribery or anti-
money laundering legislation. Supplier shall
indemnify EY, its directors, employees, partners
and shareholders, for any losses or damages that
would arise as a result of Supplier’'s breach of any
obligation or warranty in this paragraph. EY shall
have the right to monitor and audit compliance of
Supplier with its undertakings contained herein.

Confidentiality

11. Except as otherwise permitted by this Agreement
or required under applicable law, Supplier shall
not disclose non-public information relating to the
EY Firms, or their respective business or
operations, including, but not limited to
information belonging to an EY Firm client or
contractor (“EY Confidential Information”) to
any third party. In addition, Supplier shall limit the
disclosure of the EY Confidential Information to
those of its personnel who reasonably require
access to such data for the purposes of
performing Supplier's obligations hereunder.
Supplier shall not use any EY Confidential
Information for any purpose other than
performing its obligations hereunder.



Ochrana osobnich adaja

12.

13.

V souladu s platnymi pravnimi pfedpisy miZe EY
informace poskytnuté Dodavatelem poskytnout jiné
Firmé EY, svym poddodavatelim nebo
poddodavatelim Firem EY, &lenim, spoleénikam,
feditelom, wvedoucim pracovnikum, partneram,
fidicim pracovnikim & zaméstnancum (,Osoby
EY*) a osobam, které poskyltuji sluzby nam, Firmam
EY a Osobam EY (dale jen ,Poskytovatelé Sluzeb"),
které je mohou shromazdovat, vyuzivat, predavat,
ukladat nebo jinak spravovat & zpracovavat
(spoleéné ,zpracovavat”) v ramci riznych jurisdikci,
v nichZ pusobi za Gcelem:

a) souvisejicim s plnénim Sluzeb Dodavatelem;

b) plnéni pravnich a regulativnich pfedpisu, které
se vztahuji na Firmy EY;

c) kontroly stfetu zajmu;
d) Fizeni rizik a kontroly kvality; nebo

e) interniho finanéniho Gc&etnictvi EY, poskytovani
sluzeb v oblasti informacnich technologii a jiné
administrativni podpory (spoleéné  Ucely
Zpracovani®).

Pro Ugely zpracovani uvedené v élanku 12 smi EY
a jiné Firmy EY, Osoby EY a Poskytovatelé Sluzeb
jakozto spravci osobnich Gdaju  zpracovavat
informace wvztahujici se k identifikované ¢&i
identifikovatelné fyzické osob& (,Osobni udaje")
poskytnuté Dodavatelem (déle jen ,Osobni tdaje
Dodavatele”) v ramci raznych jurisdikci, v nichz
pusobi EY nebo osoby uvedené vyse (sidla Firem
EY jsou uvedena na www.ey.com). Predavani
Osobnich udaju Dodavatele mezi Firmami EY se
Fidi Zavaznymi podnikovymi pravidly na ochranu
osobnich udaju EY (k dispozici na
www.ey.com/bcr). Osobni Gdaje bude EY
zpracovavat v souladu s poZadavky na ochranu
osobnich udaju dle platnych pravnich a profesnich
predpist, véetné, bude-li se aplikovat, Nafizeni
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze
dne 27. dubna 2016, o ochrané fyzickych osob v
souvislosti se zpracovanim osobnich udaja a o
volném pohybu té&chto Gdaju a o zruSeni smérnice
95/46/ES (spolecné dale jen ,Narizeni*). Pojmy,
které tato Smlouva sama nedefinuje, budou mit
stejny vyznam jako v Nafizeni. Dodavatel zarucuje,
Ze ma opravnéni poskytnout spole¢nosti EY Osobni
udaje Dodavatele v rozsahu, v jakém jsou
poskytnuty.

Data Privacy

12. Subject to applicable law, EY may provide
information provided by the Supplier to other EY
Firms, EY's or EY Firms® subcontractors,
members, shareholders, directors, officers,
partners, principals or employees (the “EY
Persons”) and external service providers of EY,
other EY Fimms, or EY Persons (“Service
Providers”) who may collect, use, transfer, store
or otherwise control or process it (collectively
“Process”) in various jurisdictions in which they
operate for purposes related to:

a) the Services;

b) complying with regulatory and legal
obligations to which an EY Firm is subject;

c) conflict checking;
d) risk management and quality reviews; or for

e) EY'sinternal financial accounting, information
technology and other administrative support
services (collectively “Processing
Purposes”).

13. For the Processing Purposes referred to in
Section 12 above, EY and other EY Firms, EY
Persons and Service Providers may, in their
capacity of data controller, Process information
provided by the Supplier relating to identified or
identifiable natural persons (“Personal Data”)
(hereinafter referred to as “Supplier Personal
Data”) in various jurisdictions in which they
operate (EY office locations are listed at
www.ey.com). The transfer of Supplier Personal
Data within the EY network is subject to EY
Binding Corporate Rules policies (listed at
www.ey.com/ber). EY will Process the Supplier
Personal Data in accordance with data protection
requirements under applicable law and
professional regulations, including, if applicable
Regulation 2016/679 of the European Parliament
and of the Council on the protection of natural
persons with regard to the processing of personal
data and on the free movement of such data, and
repealing Directive 95/46/EC (hereinafter
together “Regulation”). Terms not otherwise
defined in this Agreement shall have the meaning
given in the Regulation. Supplier warrants that it
has the authority to provide Supplier Personal
Data to EY to the extent such data is so provided.



14.

Pokud je v souvislosti s plnénim Smilouvy Dodavatel
zpracovatelem Osobnich Gdaju poskytnutych EY &i

ziskanych prostrednictvim EY (dale jen

.Osobni

udaje EY"), plati nasledujici:

a)

b)

C,

~—

d)

e

—

f)

—

g

h

-

Dodavatel bude zpracovavat Osobni Udaje EY
vyhradné na zakladé pisemnych pokynu EY;

Dodavatel bude zpracovavat Osobni Udaje
tykajici se jedné ¢&i nékolika nasledujicich
kategorii subjektu Gdaja: zaméstnanci, partnefi,
feditelé, byvali zaméstnanci, byvali partnefi,
byvali Fidici pracovnici, byvali feditelé, nové
pfijati zaméstnanci a smiluvni pracovnici
pusobici v EY nebo jinych Firmach EY, dale
uchazedi o Zzaméstnani, dodavatele,
poddodavatelé a klienti spoleénosti EY nebo
jinych Firem EY;

Dodavatel zavede vhodna technicka a
organizacni opatifeni, ktera zajisti ochranu EY
osobnich udaju pfed neopravnénym &i

protipravnim zpracovanim a pfed nahodnou
ztratou, =zni€enim, poskozenim, zménou &i
Zpfistupnénim;

Dodavatel uvédomi EY o jakémkoli poruseni
zabezpeéeni osobnich Udaju bez zbyteéného
odkladu nejpozdéji viak do 24 hodin poté, co se
o ném dozvi (aby EY mohla v pfipadé nutnosti
b e iRami AllAcid AFielh iR Aees iEaA —
totc poruSeni ohlasit pfisludnému Gfadu pro

ochranu osobnich Gdaju a dotCenému subjektu
(dotéenym subjektam) Gdaja);

Dodavatel bude zachovavat duavérnost EY
osobnich udaju a zavaze k mi¢enlivosti i vSechny
Zastupce Dodavatele, ktefi se na zpracovani EY
osobnich udaju podileji;

Dodavatel nebude pfedavat Osobni udaje EY do
Zzemi mimo Evropskou unii ani je v téchto zemich
nebude zpracovavat (pokud k tomu nebude mit
pfedem pisemny souhlas EY);

Dodavatel bez predchoziho pisemného souhlasu
EY nepovéri zpracovanim EY osobnich Gdaja
dalsiho zpracovatele;

Dodavatel poskytne pred Zpracovanim
Osobnich udaju EY na jeji Zadost potfebnou
souéinnost pfi provadéni posuzovani dopadd na
ochranu osobnich Udaja;

Dodavatel uvédomi bez zbyteéného odkladu EY
o vSech Zadostech, které obdrzi od
identifikovanych &i identifikovatelnych fyzickych
osob tykajici se pfistupu k Osobnim udajum EY,

aby EY mohla spinit svou povmnosl a reagovat
Vol

e raflard SAAdAet odhialdbolO

Cras wAL Ao

14. To

a)

b)

<)

d)

e)

f)

)]

h)

the extent that, in connection with
performance of the Agreement, Supplier acts as
a data processor of Personal Data provided by or
received through EY) (hereinafter referred to as
“EY Personal Data"), the following is applicable:

Supplier will process EY Personal Data only on
the written instructions of EY.

Supplier shall process Personal Data of one or
more of the following categories of data subjects:
employees, partners, principals, directors, former
employees, former partners, former principals,
former directors, new hires and individual
contractors of EY or other EY Firms, as well as
applicants, contractors / subcontractors, clients,
suppliers/vendors of EY or other EY Firms;

Supplier shall take appropriate technical and
organizational measures for the protection of EY
Personal Data against unauthorized or unlawful
processing and against unintentional loss,
destruction, damage, alteration or disclosure;

Supplier shall notify EY of a security breach
without undue delay but no later than within 24
hours after having become aware of it (to ensure
that if necessary EY can no!ify the personal data

breach to the relevant data protection authority

and the data subject(s)),

Supplier shall keep the EY Personal Data
confidential and shall oblige all of its Supplier's
Agents - who are involved in the Processing of
the EY Personal Data - to confidentiality;

Supplier will not transfer EY Personal Data to or
Process EY Personal Data in countries outside
the European Union (unless the prior written
consent of EY is obtained);

Supplier shall not engage a sub-processor
without the prior written authorization of EY;

Supplier shall, at EY’'s request, assist EY in
carrying out a data impact protection assessment
prior to the processing of EY Personal Data;

Supplier shall notify EY without undue delay of all
requests received from an identified or
identifiable natural person for access to EY
Personal Data to enable EY to comply with its

obligation to respond to such requests from data

crthinatl ol within Hha lamallu ramirad Honafram s



15.

16.

na veskKkere £auosu Supjesiu(u) uaaju v Zakonem
pozadovaném casovem ramci;

j) Neni-li pisemné dohodnuto jinak, doba, po
kterou bude Dodavatel zpracovavat Osobni
udaje EY, odpovida dobé trvani této Smiouvy; a

k) Po ukonéeni poskytovani Sluzeb Dodavatel, v
zavislosti na rozhodnuti EY, vSechny Osobni
udaje EY bud vymaze, nebo je vrati EY.

Pokud v souvislosti s plnénim Smlouvy EY jakoZto
spravce osobnich udaju predd Osobni udaje EY
Dodavateli a Dodavatel jedna rovnéz jako spravce
osobnich Gdaja, plati nasledujici:

a) Dodavatel nese odpovédnost za  jim
zpracovavané Osobni Gdaje EY.

b

(=3

Dodavatel zaruéuje, Ze bude zpracovavat
Osobni udaje EY v souladu se svymi povinnostmi
dle aplikovatelné legislativy na ochranu osobnich
udaju, vcetné Narfizeni, a zavede vhodna
technicka a organizacni opatfeni, ktera zajisti
ochranu Osobnich Udaju EY pfed neopravnénym
Ci protipravnim zpracovanim a pred nahodnou
ztratou, zniCenim, poskozenim, zménou &i
zpfistupnénim.

Dodavatel poskytne EY veskeré informace
relevantni pro posouzeni toho, zda Dodavatel
dodrzuje své povinnosti podle bodu 14 a 15 vy3e, a
umozni EY (nebo ji povéfenému externimu
auditorovi) provest audit véetné kontroly IT systemu
a infrastruktury Dodavatele, a to v pfiméfené |haté a
béhem obvyklé provozni doby.

Prohlaseni o nezavislosti

17.

Dodavatel k datu uzavieni této Smlouvy prohlasuje
a zavazuje se, Ze:

a) uzavirani smluv tohoto typu je soucasti jeho
bézné obchodni innosti s takovymi klienty jako
je EY;

b) nabizi Sluzby za trzni ceny, resp. za ceny, které
jsou v souladu s jeho firemni cenovou politikou a
postupy;

c) osoba podepisujici tuto Smlouvu jménem
Dodavatele je opravnéna a zplnomocnéna tuto
Smlouvu uzaviit a vykonat, a tato Smlouva se

podpisem stane pro Dodavatele platnou a
zavaznou;

k)

15.

a)

b)

16.

SURDJECHs) wilin e iegany requirea umeirame,

Unless otherwise agreed in writing, the duration
of the Processing equals the term of the
Agreement; and

After the end of the provision of Services Supplier
shall, at the choice of EY, delete or return all EY
Personal Data to EY.

To the extent that, in connection with
performance of the Agreement, EY, acting in a
capacity of the data controller transfers the EY
Personal Data to Supplier and Supplier acts as
data controller as well, the following is applicable:

Supplier shall be fully liable for its Processing of
EY Personal Data.

Supplier warrants that it shall process EY
Personal Data in compliance with its obligations
under applicable data protection law, including
the Regulation, and shall implement appropriate
technical and organizational measures to protect
EY Personal Data against unauthorized or
unlawful processing and against accidental loss,
destruction, damage, alteration or disclosure.

Supplier shall give EY all the relevant information
to evaluate the compliance of Supplier with the
obligations laid down in Sections 14 and 15 and
shall give EY (or an external auditor appointed by
EY) the opportunity to perform audits, including
inspections, on Supplier's IT systems and
infrastructure, with reasonable notice and during
regular business hours.

Independence Representation

17. Supplier represents, warrants and undertakes, as

of the date of this Agreement, that:

a) entering into this type of agreement is in the
ordinary course of the Supplier's business
with customers such as EY;

b) the Services are being offered for purchase
at market rates or otherwise in accordance
with Supplier's internal pricing policies and
practices;

c) the party executing this Agreement on behalf
of Supplier has the legal right and full power
and authority to enter into and perform this
Agreement, which when executed shall

constitute a valid and binding obligation on
Supplier;



19.

d) bé&hem trvan( této Smlouvy Dodavatel (jestlize je
Dodavatelem fyzicka osoba) ani Zadny jeho
jednatel, vedouci pracovnik &i viastnik pfimého
nebo nepfimého podstatného podilu na jeho
vlastnim kapitalu (jestlize je Dodavatelem
pravnicka osoba) ani Zadna fyzicka osoba s
vyznamnou odpové&dnosti za poskytovani SluZzeb
spolecnosti EY nesmi zastavat funkci partnera,
vykonneho feditele ¢&i c¢lena pfedstavenstva
auditniho klienta nékteré z Firem EY ani nesmi
byt vlastnikem pfimého nebo nepfimého
podstatného podilu na viastnim kapitalu
takového auditniho klienta (ani jej ovladat). Pro
ucely tohoto &lanku 17 d) se fyzicka nebo
pravnicka osoba povaZuje za |vlastnika
podstatného podilu na viastnim kapitalu* néjaké
spolecnosti, jestlize (i) je komplementarem dané
spole€nosti, jde-li o komanditni spole€nost; (ii)
vlastni pétiprocentni (5%) nebo vé&tsi pfimy nebo
nepfimy podil na dané spolecnosti, jde-li o
vefejné obchodovatelnou spolecnost (nebo ma
na zakladé smlouvy &i jiného vztahu pravomoc
fidit zalezZitosti nebo management dané vefejné
obchodovatelné  spoleénosti); (i) vlastni
dvacetiprocentni (20%) nebo vétsi pfimy nebo
neprimy podil na dané spolecnosti, jde-li o
soukromou spolecnost (nebo ma na zakladé
smlouvy ¢i jiného vztahu pravomoc Fidit
zalezitosti nebo management dané soukromé
spole€nosti).

Je-li néktera z Firem EY auditorem Dodavatele,
Dodavatel prohladuje a zavazuje se, Ze celkova
¢astka, kterou by mé&la EY Dodavateli uhradit podle
této Smlouvy a podle vSech ostatnich platnych
smluv sjednanych mezi EY a Dodavatelem
nepiresahne v Zadném uGcetnim obdobi 7 %
celkovych vynosu Dodavatele v pfedmétném
ucéetnim obdobi. Neni-li Firma EY auditorem
Dodavatele, Dodavatel prohlasuje a zavazuje se, ze
celkova castka, kterou by méla EY Dodavateli
uhradit podie této Smlouvy a podle v8ech ostatnich
platnych smiluv sjednanych mezi EY a Dodavatelem
nepresahne v zadném uéetnim obdobi 40 %
celkovych vynosu Dodavatele.

Dodavatel souhlasi, Ze bude EY neprodlené
informovat o veskerych zménach skutecnosti, v
jejichz dusledku by se jeho prohlaseni, zaruky a
zavazky podle élanka 17 a 18 vySe mohly stat
béhem trvani Smlouvy v jakémkoli ohledu
nepravdivé nebo neplatné. Jestlize nékteré
prohlaseni, zaruka nebo zavazek Dodavatele

prestanou platit, mize EY tuto Smlouvu v souladu s
clankem 22 (d) nize s okamzitou ucinnosti ukondcit.

Zakaz porusovani prav tretich osob

20.

Dodavatel prohlasuje a zavazuje se, Ze Sluzby Ci
prevod & udéleni prav souvisejicich se Sluzbami
neporusi pramyslova prava ani prava duSevniho
vilastnictvi tfeti osoby.

d) during the term of this Agreement, neither the
Supplier (where the Supplier is a private
individual) nor any of Supplier's directors,
officers or direct or indirect substantial equity
owners (where the Supplier is a legal person)
and none of the individuals with significant
responsibility for providing services to EY
shall be a partner, executive officer, member
of the board of directors, or a direct or indirect
substantial equity owner (or otherwise with
control), of any audit client of an EY Firm. For
the purposes of this clause 17 d) a person or
entity shall be deemed a "substantial equity
owner” of an entity if he/she or it (i) is a
general partner in such entity, if such entity is
a limited partnership; (ii) holds a five percent
(5%) or more direct or indirect equity interest
in (or the power, by contract or other
relationship, to direct the affairs or
management of) such entity, if such entity is
publicly-traded; (iii) holds a twenty percent
(20%) or more direct or indirect equity interest
in (or the power, by contract or other
relationship, to direct the affairs or
management of) such entity, if such entity is
privately-held.

18. In circumstances where an EY Firm has an audit
relationship with the Supplier, Supplier
represents and warrants that the aggregate
amounts contemplated to be paid to the Supplier
by EY under this Agreement, and under all other
agreements between EY and the Supplier in
effect within any fiscal year period, shall not
exceed 7% of the Supplier's total revenues
during such period. In circumstances where an
EY Firm does not have an audit relationship with
the Supplier, Supplier represents and warrants
that the aggregate amounts contemplated to be
paid to the Supplier by EY under this Agreement,
and under all other agreements between EY and
the Supplier in effect within any fiscal year period,
shall not exceed 40% of the Supplier's total
revenues during such period.

19. Supplier agrees to advise EY immediately of any
change in fact that could render any of Supplier's
representations, warranties and undertakings, as
set out in Sections 17 and 18 above, false or
invalid in any respect during the term of the
Agreement. In the event that any of Supplier's
representations, warranties and undertakings

ceases to be accurate, EY may terminate this
Agreement with immediate effect in accordance
with Section 22 (d) below.

No infringement of third party rights

20. The Supplier represents and warrants that the
Services or the transfer/grant of rights associated
therewith will not infringe nor violate any industrial
and intellectual property rights belonging to a
third party.



21.

V této souvislosti se Dodavatel zavazuje, Zze
odskodni EY, jeji partnery, zastupce a Firmy EY za
zavazky nebo naklady vyplyvajici z naroku &i prav,
které v souvislosti s poskytovanim Sluzeb
Dodavatelem vuéi EY nebo Firmam EY uplatni
vlastnik prumyslovych prav nebo prav duSevniho
vlastnictvi vzniklych.

Ukonéeni Smlouvy ze strany EY

22.

EY muiZe ukongit tuto Smlouvu na zakladé pisemne
vypovédi s okamzitou platnosti a bez jakeékoli
sankce v pfipadé, Ze: (a) bude podan navrh na
zahajeni konkurzniho fizeni proti Dodavateli nebo
Dodavatel vstoupi do likvidace; nebo (b) bude
ziejmé, Ze Dodavatel nebude schopen splnit své
zavazky podle této Smiouvy; nebo (c) dojde k
poruseni povinnosti Dodavatele podle této Smlouvy;
nebo (d) pfestane platit prohlaseni o nezavislosti
Dodavatele; nebo (e) EY pfimé&fené& rozhodne, Ze
nemuze nadale pokracovat ve vztahu s
Dodavatelem v dusledku omezeni, ktera vychazeji z
poZzadavku nezavislosti auditora v souladu s
pravnimi nebo regulatornimi pfedpisy.

Nazev EY a logo

23.

Pokud neni v této Smlouvé uvedeno jinak, nesmi
Dodavatel pouzivat nazev, logo nebo znacku EY
(dale jen ,Nazev EY*). Pokud Smilouva opraviiuje
Dodavatele k pouziti Nazvu EY, EY timto poskytuje
Dodavateli za podminek uvedenych ve Smlouvé
nevyhradni pravo na pouZivani Nazvu EY vyhradné
v souvislosti a v souladu s touto Smlouvou.
Dodavatel bere na védomi prava EYGN Limited
(spole€énost zaloZena na Bahamach s registragnim
cislem 122087 B) tykajici se Nazvu EY a zavazuje
se, Ze nedovoli uskutecnit Zzadné kroky, které by
jakymkoli zpasobem narusily prava EYGN Limited
tykajici se Nazvu EY. S vyjimkou vy$e uvedeného
opravnéni Dodavatel timto neziskava jiné pravo,
titul, uzivaci pravo nebo podil ve vztahu k Nazvu EY
a nebude si v tomto ohledu c¢init Zadny narok.
Dodavatel dale nema pravo postoupit nebo dale
poskytnout licenci na Nazev EY tfeti osob& nebo
umoznit tfeti osobé&, véetné tieti osoby osob, ktera

jsou pfidruZenym nebo spolupracujicim subjekty
Dodavatele, pouzZivat Nazev EY bez pfedchoziho
pisemného souhlasu EY. Dodavatel smi zvefejnit
Nazev EY vyhradné zpusobem schvalenym EY a pfi
jeho zvefejnéni je povinen pouzit odpovidajici
zakonné oznaceni nebo oznameni dle pokyna EY.
EY muzZe kdykoli zrusit pravo na pouZivani Nazvu
EY na zakladé pisemného oznameni s okamzitou
platnosti a bez sankce.

Zména kontroly

24.

V pripadé, Ze kdykoli béhem platnosti této Smlouvy
dojde ke zméné kontrolniho podilu ve spoletnosti
Dodavatele, Dodavatel tuto zménu neprodiené
oznami EY.

Platebni podminky

21. As a consequence, the Supplier shall indemnify
and hold harmless EY, its partners, agents, and
employees, as well as EY Firms from all liability
or expense resulting from any claim or complaint
lodged against EY or the EY Firms by the owner
of industrial or intellectual property arising out of
the provision of the Services.

EY Termination

22. EY may terminate this Agreement by written
notice without penalty and with immediate effect
in the event of: (a) the submission of a bankruptcy
petition against Supplier, or Supplier's entry into
liguidation; or (b) it is becoming evident that
Supplier shall not be able to fulfill its obligations
under this Agreement; or (c) breach of Supplier's
obligations under this Agreement; or (d)
Supplier's independence representation ceasing
to be accurate; or (e) EY reasonably determines
that it can no longer continue the relationship with
Supplier as a result of auditor independence
restrictions imposed by legal or regulatory
obligations.

EY Name and Logo

23. Unless otherwise specifically permitted in the
Agreement, the Supplier may not use EY’s name,
logo or branding (“EY Name"). To the extent the
Agreement specifically authorizes Supplier's use
of EY Name, EY hereby grants the Supplier a
non-exclusive right, upon the terms and
conditions set out in the Agreement, to use EY
Name solely in connection and in compliance
with this Agreement. The Supplier recognizes the
rights of EYGN Limited (a company incorporated
in the Bahamas with company No. 122087 B) in
the EY Name and agrees not to permit anything
to be done which will in any way impair the rights
of EYGN Limited in the EY Name. Other than the
right set forth above, the Supplier does not
acquire any other right, title or interest in or to the
EY Name and shall make no claim hereto. The
Supplier shall have no right to assign or sub-
license the EY Name to third party or to permit

third party to use the EY Name, including third
party affiliated with the Supplier, without the prior
written consent of EY. The Supplier shall display
the EY Name solely in a manner approved by EY
and shall use appropriate legal notices or
markings with the display of the EY Name as
directed by EY. EY may cancel the right to use
EY Name by written notice at any time, with
immediate effect and with no penalty.

Change of Control

24. In the event that controlling ownership over the
Supplier changes at any time during the
Agreement, Supplier shall promptly notify EY of
such change.

Payment Terms



25.

Dodavatel zajisti, aby vystavené faktury splnovaly
veskeré pozadavky platnych pravnich a darnovych
pfedpist. Spoleénost EY ma pravo vratit chybnou
fakturu k opravé. Radné vystavené faktury maji
splatnost 30 dni od okamzZiku doruceni EY.

zné

2r

28.

29,

Tato Smlouva predstavuje Uplnou dohodu
smluvnich stran ohledné Sluzeb a ostatnich
zaleZitosti touto Smlouvou upravenych a nahrazuje
veskeré predchozi dohody, ujednani a prohlaseni k
nim se vztahujici véetné vSech predchozich dohod
o zachovani micenlivosti.

Jednotlivé smluvni strany mohou podepsat tuto
Smlouvu (a jakékoliv dodatky k ni) za pouZiti
elektronickych prostfedkl a podepsat jinou kopii
téhoZz dokumentu. Obé strany musi pisemné
odsoubhlasit jakékoliv zmény této Smlouvy.

Zadna ze smluvnich stran nesmi dale postoupit
7adna ze svych prav, povinnosti nebo narokl
vyplyvajicich z této Smlouvy.

Pokud nékteré ustanoveni této Smlouvy je nebo se
stane (zcela nebo zéasti) nezakonnym, neplatnym
nebo jinak nevymahatelnym, =zastavaji ostatni
ustanoveni Smilouvy v plném rozsahu platnd a
ucinna.

25. Supplier shall ensure that invoices fully satisfy the
requirements of all applicable legal and tax rules.
EY shall have the right to return any defective
invoice for correction. Properly issued invoices
shall be paid within 30 days of their receipt by EY.

Miscellaneous

26. This Agreement constitutes the entire agreement
between the parties as to the Services and the
other matters it covers, and supersedes all prior
agreements, understandings and
representations with respect thereto, including
any confidentiality agreements previously
delivered.

27. Each party may execute this Agreement (and
modifications to it) by electronic means and each
party may sign a different copy of the same
document. Both parties must agree in writing to
modify this Agreement.

28. Neither party may assign any of its rights,
obligations or claims under this Agreement.

29. If any provision of this Agreement (in whole or
part) is held to be illegal, invalid or otherwise
unenforceable, the other provisions shall remain
in full force and effect.



